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Nem lehet rendben odaíönn szénátok.
Ha igaz a hir ami kiszivárgott:
Az országgyűlést hogy feloszlatjátok 
És bajotokban. czifra nyomorúság 
Megint az árva néphez apelláltok!

Hát csak tegyétek ! Óh az a szegény nép. 
Megunta úgyis jármotokat végkep :
Ti csak örökké Bécsbe szaladgáltok. 
Honnan egyszer sem hoztok haza áldást 
A közös ügynek átkait hozzátok.

Emlékezünk rá mit igérgetétek.
Mikor a bársony székbe beülétek!
Rózsás jövendőt — s mi jőve helyette ? 
Itt a deficzit noha az adóprés 
A fejünk alját is kiszedegette.

Most. hogy hazánkat örvénybe vivétek, 
Szaporitnátok ránk a hadi népet,
Mert úgy kívánja a kétfejű bálvány.
És szavatok sincs, hogy már kimerültünk, 
Ott állva a lét, vagy nemlétshatárán.

Jelszavatok a jog törvény, igazság,
S alatta bujkál az alattomosság.
Csürés. csavaras melynek eredménye: 
Jogfeladás e szép szavak mezében.
S csempészve rakott uj terüek a népre

S ti apelláltok a nép igazára :
Legyen öngyilkos Bécs kivánatára ? !
Hát csak tegyétek! De meg is látjátok: 
Van még ereje nemzetünknek, hogy mint 
Isten haragja sújtson le reátok!

Lám Sándor üveg és porczellán üzlete, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.
A lul a ir-zaiiitutt árakon ebédlő szalon és hálószoba függő lámpáit

Kiváltul kepkeretezest aranyozott, bárok secessiós rámákból
árakon A n. é. közönség becses pártfogását kéri

díszes kivitelben rendkívüli olcsó
tisztelettel

Lám Sándor.
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DONGÓ Debreczen, 1902. deczember 14.

Garant!rozott hírek.
(O Debreczen tiltakozik az újonczlétszám eine 

lés ellen. Degen feldek is tiltakoztak az újonc/, város­
atyák ellen.

(„) 46 városatyának járt le most a mandátuma. 
Reméljük, hogy mégis csak a ncgyvennvolczat viszik 
be az uj mandátummal.

(„„) Csiky Lajos is kilép a képviselőtestületből. 
0 már csak keresztviselö akar lenni.

Mégis csak megcsinálják az általános ház­
bér adót. Fausztnak akkorára kész lesz a szobra is. 
Már általánosan megvan a megállapodás, hogy a szobor 
miből legyen.

(§§) Gyerek kiállítás lesz Debreczenben. Márk 
Endre nem vállalta el a zsürytagságot mert attól fél, 
hogy rá talál ismerni valamelyik kiállított.

(??) A Beöthy—Liptay ügyben uj tárgyalás lesz. 
Szegény Beöthy Laczi. Már megint újra kezdődik !

(!!) Megkezdődött az ingyen kenyér osztás. Bez­
zeg a városházán befejeződött.

(???) Szögyény János felfedezte a héten, hogy a 
hó egyáltalában nem olyan természetű csapadék mint 
a hulló csillag. A nagy tudománya bölcsész további 
vizsgálatra hópehelyt gyűjt, és reméli, hogy még a héten 
sikerül egy párnára valót összehozni.

(:) A Gróf Degenfeld hajdú komornyikja viszza 
akar vonulni a nyilvánosság teréről. Nyugalomba azon­
ban nem Gráczba, hanem a Hüvelyes utczába költözik.

(o) Csiky Lajos most csillagkeresztes hölgygyé I 
akarja magát kineveztetni. E czélból most kizárólag " a I 
hölgy rabok lelki ügyeit bonyolitgatja.

(X) Egy fiskálist meglőttek Szombathelyen pár- ! 
bajban. Debreczenben már régen meglőttek egyet nem 
is párbajban, de nem is az első lövés alkalmával.

(—) Totalizatőr a városházán. A deczember 
22-iki tisztujitási versenyfutásra vonatkozólag a totali- 
zateur már is megkezdte működését. A tipelések javában 
folynak.

Kovács Józsel Pegazusa már is túl van rakva 
ellenben homlossy Arthur öszvére csak a c=alád ré­
széről favorizáltatik. Régi kipróbált paripáikon biztos 
gp ozelemre számíthatnak Recsev Imre főjegyző Oláh 
Karoly, Beszler Károly. Körner Adolf és Király Gvula ta­
nácsnokok. sima egyengetett pályán futnak. ’Boldizsár 
Kalman dr., Csők a Sámuel és Szabó Kálmán teljesen 
ujoncz paripákon lovagolnak és pályájok telve gátokkal 
es akadályokkal. Itt heves küzdelemre van kilátás és 
a Boukmakerek szimatja szerint Dr. Boldizsár Cala­
mus”-a és Csóka „Secretárius“-a fogja a dijat elvinni.

(§) Puky Gyula főispán a szabadelvüpárt kortes 
vacsoráján tapasztalhatta, hogy mégis csak könnyebb a 
zöld asztalnál mások beszédeire, mint a fehér asztal­
nál saját szavaira vigyázni. De meggyőződhetett a fő­
ispán arról is, hogy városi restaurátiót még sem lehet 
vasúti restaurac-zióban sikeresen előkészíteni.

Téli

(f) Figyelmeztetjük a rendőrséget, hogy a jár­
dák tisztántartására ne ügyeljen, mert annál sokkal 
nagyobb baj fenyegeti városunkat. Tóth Kálmán ipar- 
testületi elnök ugyanis beleakadt a lapát, tepsi- és 
kályhacső-készitö czigányok dolgába s ezt az iparágat 
is a saját képesítésétől tette függővé. E miatt oly nagy 
az elkeseredés az érdekelt barna művészek között, hogy 
forradalom készül, melynek czélpontja az ipartestületi 
elnök ur személyes tekintélye. Annak megoltalmazására 
tessék tehát, de sürgősen, külön inspekeziót szervezni!

(&) Javítóintézet Debreczenben. A kormány jó­
voltából — úgy hírlik Debreczenben nagvobbszabásu 
javítóintézet fog felépülni. A kormány kissé elkésett ez­
zel az intézménynyel. mert ha pár évvel ezelőtt állított 
volna fel városunkban javítóintézetet, a város viszo­
nyai talán nem volnának ina oly rosszak. Különben az 
uj javító intézetbe való felvételre már is elöjegyeztet­
tek : Aczél Géza. Magos Gyuri és Kenézv Gyula, mint 
a szabadelvüpárt „enfent-terribiH-jei.

(!) Faust áthelyezése. Egy szó nyilallott a váro- 
I sem keresztül. Egy röpke szóban annyi öröm. Faust 

Ede, a ki vasmarokkal szorította bele a polgárok nya­
kát az adófizetés igájába, elhelyeztetik innen. Faust 

I most küldi szét a búcsú leveleket árverési hirdetmények 
j alakjában. Az adófizető polgárok hálafeliratot készülnek 
! intézni a pénzügyminiszterhez eme kedves karácsonyi 

ajándékáért. De egyszersmind részvétiratot is fognak 
intézni ama város polgárságához, mely nemsokára 
érezni fogja az innen oda áthelyezett pénzügyigazgató 
súlyos Faust-slágjait.

(.) Roskadozik a közgyűlési terem karzata. A köz­
gyűlési teremnek sok vihart átélt karzata az adófizető 
polgárok sorsára jutott : roskadozik. Hogy a karzat épen 
mostan a tisztujitás küszöbén kezd inogni, ezzel csak 
homlóssv Arthur iránti rokonszenvét akarja kimutatni, 
a ki most szintén inog és a „Szabadság” dicshimnu­
szainak terhe alatt roskadozik.

(&&> Vadon Sándor a ,Debreczeni Kölcsönse 
gél\ zö Egylet nagy pipáju. de gyenge dohánvu ügyé­
sze. az utóbbi időben nem Debreczenben perli az Egy­
let alpereseit, hanem a h. szoboszlói bíróság előtt. Mint 
értesülünk a jövő évtől kezdve meg már H. Szoboszló- 
val sem elégszik meg, hanem Uj-Ginea és Grönland 
biióságaihoz fogja utalni azokat a kiket a sors alpere­
seknek rendelt. Sót mint lapunk zártakor értesülünk 
Andre a hires sark utazó sem kutatási vágyból indult 
el léghajójával^ utolsó útjára, hanem mert egy inegóva- 
tott \áltóját l adón Sándor az északi pólus egyik még 
tel nem fedezett váltóbiróságánál perelte he. Szeren­
csére azonban útközben — meghalt, a nélkül, hogv 
\ adón Sándor elverhette volna a port rajta.

(.') Sebestyén Géza színtársulatunk e kiváló tagja 
kijelentette, hogy február az ö legkedvesebb hónapja, 
nemcsak azért, mert a gázsi fizetése 3 nappal előbb 
következik be. hanem főleg azért, mert ez az egyedüli 
hónap, melyben, (beleértve a délutáni előadásokat) csak

szer

ruhák __
tisztítása

kell fellépnie.

üzlethelyiség az utczára

kifogástalanul

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intéztében eszközöltetik
Debreczen. Szóchónyi-utcza 4-2. az.
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Komlóssy Csontos Sigfrid utolsó vacsorája
ÜTEi,7TL3rít*", »;
nck nincs szavazati jo»uk a kőzW'f ' 'Í,0S ta®ai ülnek> a kik­nek van szavazat, ii^i

Komlóssy Arthur (poharat emelve,'- Tiszte t°" 
gondolkodott az én ,jó lesi vérem a nPzcz- ' ' uraim • Sokáig 
meg polgármesternek, de akar ho-v t ’ ll’^-.klt válasszunk 
alkalmasabb embert nem talált err *’ f * fej6t' nalara Jobb. 
met is és „ekem is az volt a v I Me*kérde“‘t enge-
ez az állás a családi marad * ^ ^ ^ ^ ha

rr, ,T,B; f’i]- ~k «*>** I** mL,™,"

01 iSÍTrKözbekiáltásuk : Éljen Kovács József 1 Éééljen ! !
Komlossy Arthur : Nagyon köszönöm ezt a megtisztelő bi­

zalmat, ez jogosít fel arra, hogy a czélt
lasztvaAMel GeZa : XC SZem"lyeskedJék- U6Y se lesz megvá-

Komlossy Arthur : Hogy a czélt, mit ki üz em magamnak, 
olyannak tekintsem, melyért érdemes síkra szállam

Azt mondják, hogy én nem vagyok liberális. Ez azonban 
t1 ve des, c, h, hu református vagyok s utálom a klerikálizmust.

Komlossy Dezső (súgva) : Ne bolondozz Mezey, mert feléb­
red a gyerek, ha a Dobieczky pártot magadra haragítod akkor 
azután megehetjük a kefét.

Komlossy Arthur Azaz, hogy én mindenfélét szeretek s 
olyan vallási, vagyok, a milyennek önök akarják. Ha tetszik, 
Mohamedánus muzulmán, ha akarják Nazarénus, anabaptista. Ha 
akarjak nincsen is vallásom s ha úgy tetszik, nincs politikai 
meggyőződésein, csak válasszanak meg polgármesternek. 

Közbekiáltások Hiszen épen ez a baj !
Komlossy Dezső tkétségbeesetten súgva); Térj más tárgyra, 

ne beszólj ilyeneket.
Komlossy Arthur : Ami a városi ügyeket illeti és igazat 

adok mindenki akaratának, ha azt akarja, amit én akarok. Ami 
a Hortobágy kiszakitását illeti, arra nézve az a meggyőződésem ...

KomlÓSSy Dezső súgva): \ igyázz a czivisekre, a zsíros ka- 
lapuakat magadra ne haragítsd.

Komlóssy Arthur zavartan): Igen, ami a Hortobágy kiszá­
mítását illeti . . . hát az a m -ggyőződésem, hogy . . . mit nekem ! 
a kárpátoknak vadregényes tája, arany kalásszal zengő rónaság j 
... és azután . . . (magában : egye meg a fene ezt a Hortohá- j 
gyot. meg a rengő rónaságot,)

Komlóssy Dezső (veres verejtéket hullatva, súgva): Fejezd : 
he te szerencsétlen, végezd be.)

Komlóssy Arthur : Dl- hát egy szónak is száz a vége, éj­
jen az egyetértés !

Lengyel Imre ; Éljen az Egyetértés! Jó lap, kitünően szer­
kesztett lap, mióta nem Csávolszky szerkeszti. Egyebekben ne­
kem a polgármesterségre vonatkozólag az a meggyőződésem, 
hogy a mit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra. Komlóssy Art­
hur kedves barátomat ille'őleg pedig szintén megvan a meggyő­
ződésem. Épen ezért éljen Simonffy Imre I

Végh Gyula (álmából felriadva# : Éljen, éljen ! !

PONGRÁCZ GÉZA

FiÓK ÜZLETE,
Debreczen, Főtér 30. sz.

K°mlÓSSy Dezső (megrántja a kabátját, : Ne ordítozz Gyula 
már nem a reg, szabadelvű párt uralkodik.
„vok Jí? 6^la (TmeÍt dörzsölve) : Vagy úgy, már hozzá va­
gyok szokva, hogy Imre bácsit éljenezzem.)
ión hr?7 Gy“Ia/ÖÍSpán: üraÍm! Én kiÍeleate tem annak ide- 

- . ho„y a varoshaza közgyűlési termének küszöbén belől v-sse 
le kiki a par,szenvedélyt. De itt az indóháznál, ez a kbeíentés
s-Z ha °ikZ0 EZ 9mai" nem 18 tartozik Debreczcn területéhez. Hi- 
. ha akarom, 2 perez múlva a Halápon vagyok. Egyebekben 
ennem mondok semmit, én nem presszionálom a /Cbm/dfjy Arttr

azokkal szemben, akik nem szavaznak rá
mnÍZyTG!ü!a hvmÍnCZad magáva! bevonul egy 1. osztályú váróte- 

mbe. Többen kimennek a perronra, többek megesküsznek, hogy
váróteremh Z ^ ^ Vé^e is nem marad 1
r i ir?ben SCnkl’ csak a föisPán- a két Komlóssy és Végh 
Dyula Utóbbi már horkol, belekönyökölve a paradicsom mártásba.)
„ , ,P,Uky Gyula: En azt hlszem' sikerülni fog a debreczeni 
szabadelvű part egységét megmentenem. Komlóssy Arthur fő-
íesl Ur ennel Pártvacsoránál szebb diadala önnek soha se

Komlóssy Arthur -nyögve : Megette a fészkes fene. Még 
ogy ilyen diadal és én veszve vagyok.

Komlóssy Dezső (kesernyés mosolylyal) : Arthur, Arthur 
úgy latoin, eljátszottuk mi kis játékainkat

A portás (bekiált az ajtón, utasoknak nézve a párt-osziopo- 
-at) . Kerem Bud-Szent-Mihály felé beszállani (szórakozottan) Süly­
sáp két perez.)

Végh Gyula (felriad álmából): Várjuk meg a 22-iki vonatot.
Komlóssy Dezső [magában]: Azt már várhatod, átkozott 

kis alvó.

Bergengóczia.
Hires ország messzire a 
Kis Bergengóczia,
Annak egytől egyig gazdag 
A hivatalnoka ;
Mert ott dupla fizetést húz 
Némely hivatalnok 
Egyet rendest, mást pedig mint 
Érdeműit nyugdijnok.
Van olyan is, ki két helyről 
Húz rendes fizetést,
Ezzel ugy-e nem tudsz tartani 
Nagy Debreczen lépést ? *
Miért tartaná! ? mikor most is 
Nagy ám a pótadó,
Az oly pénzpazarlás bizony 
ügy sem nekünk való.
Elég nekünk egy állás is 
Tisztes fizetéssel . . .
És haladunk napról napra 
Tovább egy lépéssel.

*) Én úgy tudom, hogy a debreczeni városházánál is van 
ilyen dupla hivatalnok elég.

Szedő.

Vidéki megrendülésük különös gonddal elin­
tézve.

Dj alapon való berendezés végett elhatároztam, hogy túlzsúfolt 
fióküzletemet beszerzési árban kiárusítom. — különösen ajánlom: 
franczia disz és fehér levélpapírokat, összes irodai czikkeket, olaj 
és Aauarel festékeket csinos dobozban, fénykép és képes lap albu­
mokat. valódi angol és Solingeni tolikéseket különleges mérnöki 
műszereket szivarka hüvelyeket félárban és az összes raktáron 
levő czikkekot. Telefonösszeköttetés 106. sz.
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Szomjas Péter
városi lendőr.

Szorítsd az üs- 
tökit. kajátok Má­
té komámnak az 
este a poszrul. 
mer mír azir hogy 
galéronfogott egy 
szellös nadrágul, 
oszt ott huzgál- 
ták egymást a fa- 
laszteren. Gyere 
te is is aszongya 
Máté, mer az én 
Istenem tegye a 
tarkójára a szeme 
gubójátugy hasba 
nyomott az elébb. 
hogy máj kitet­
tem a kásás bé­
lest, oszt alighogy 
észtét mongva 
Máté. abb’ a 
szempillantásba 
meg ehen úgy
nyomja órba a ___
konnégáját, hogy a kípínek a nyele, akki pég máskü­
lönben ipp olyan, mint egy ugorka, veres ez ékiává vál­
tozott, mer mír azír, hogy bugyborikolt belölle kifelé a 
czéklalé.

De mán észtét magam is messokaltam. oszt ki­
húztam a kardot, akki vei felfeszitettem a csizmámat a 
járdárul, mer oda vólam fagyva saját őszintén, aut 
mondok ne hadd magad Máté mingy elbánok én aval 
a bitanggal, oszt a kis üvegbűi kortyanték vagy ket­
tőt, hát a torom roggyik rá, mire leveszem az üveget 
a szám ml, ehen szalad a gatvátlan akar a nyúl.

Máté csak nízi. én is nízem.
Hát mink szalaggyunk Máté ? -— kérdem a kon- 

négátul.
Aszongya, szalaggyík a lú, aval elkesztünk beszíl- 

getni a tisztujitásrul, mondok asz hallottam, hogy a 
kis Koszorús lesz a pógármester. Aszongya Máté hogy 
eriggy mán te bolon hisz ü kigyelme a lovak pógár- 
rnesterje, nem a lesz az aszongya. ha Polonyi tekin­
tetes ur.

De mán erre meg én tnontam neki hogy szamár 
\agy tesvir, mer ű kigyelme meg a bikák pógármes- 
terje, mán hogy pocsolya dilektor.

Az istókucscse való szent igaz aszongya, de azír 
még is lesz ti valami, mer asztat is hallottam ho"y 
vízi sénátorságol is akarnak felállítani.

Na ahho is konyát ekkicsit. mer szók ferb- 
lizni, mondok.

Nem úgy értem aszongya. hanem tengeri sé- 
nátornak választódik.

Mán hogy kukormza ügybe?
" <J deg butuj vagy aszongya. nem a. hanem 

tengerész tanácsnoknak.
Mán a többi hévatalokra is átal akartunk mocz- 

czam. hat ecczer csak érzem, hogy valaki kotorász a 
zsebembe, oda nizek. hát az a ezirmos akkit az elébb 
elszalajtottunk. Oszt a fene boriescsa be ahun viszi a 
pájinkás üvegemet.

De mán észtét nem haggyuk ugy-i Máté !
— De nem ám tesvir, arai elkesztünk szaladni, 

oszt szaladás közbe uszondom, hogy te kerüjj ebbe a 
Haláp ucczán. Elibe is került, közre fogtuk, ecczer oszt 
ehen töri a happáré én felém, nyakon fogom, ü meg 
engem.

Kilöktük a nyelvünket takarosonn oszt mikor mán 
elkesztünk szidelegni elorditom magam, hogy meg vagy 
a varnyu lakjik jól belülied, de azomba ü is csak ászt 
ordittya, hogy megvagy a hóhér akasszík lel, oszt ke­
gyetlen esmerös a hangja.

Masinát rántok mirgembe, hát ehen la Máté ko­
mámat fogom, ü meg éngem. Egymást fogtuk el az 
istállóját neki.

E mán csak a lendőri tubák. Aszondom.

Debreczen, 1902. deczember 14.

A jótékonyság hatásai.
Elhagyott gyermek segélyezése. Hálás

érzelemmel hozom a nagyérdemű közönség 
tudomására azt a nemes tényt, hogy a Neu­
mann M. féle felsőruha áruló ezég helybeli 
fiók üzletének vesetője, Deutsch Ignácz ur 
kertemre egy árvánál-árvább szegény fiút, ki­
nek apja egyházban, anyja pedig a helybeli 
törvényszéki fogházban ül, jó téli ruhával tel­
jesen ellátott, felöltöztetett. A jótettért áldja 
meg a nemesszivü adományozót a j > Isten ! 
D.-breczen, 1902. deczember 7. Csiky Lajos, 
rabsegclyzö egyleti titkár.

Csiky Lajos hittanszaki tanar és dékán, dupla lovag és 
rabsegélyső egyleti titkár, megküldte az öröm-szülőknek azon 
hírlap-példányt, a melyben köszönetét nyilvánítja a Neumann 
helybeli-férfiruha kereskedő ezég üzletvezetőjének : Deutsch urnák 
azért, mert ez a titkár ur felkérésére egy' oly- elhagyott fiút egé­
szen felruházott, a kinek apja fegyházban, anyja pedig a hely­
beli kir. törvényszék börtönében tölti csendes egyhangúságban a 
mérhetetlen időből kiszabott menyiséget. A hatás nem is maradt 
el a jeles szüléknél, a mely a vonatkozó hírlapi közleménynek a 
börtönör részéről történt felolvasása és megmagyarázása után 
az anyánál teljes gyöngeségi állapotra jutásban és azon titkon 
ápolt vágyban nyilvánult, vajha minélelőbb lehetővé tétetnék neki 
ikrekkel megörvendeztetni ezt a keserves világot s ily módon 
ujabbi kettős alkalmat szolgáltatni a rabsegélvző egyleti titkár és 
Deutsch, esetleg még Rózsa Lajos (női divat, ha hölgyüké lenne 
az egyik] uraknak a jótékonyságnak minél szélesebb és kiterjed­
tebb körben leendő gyakorol hatására ; a mely női felbuzdulást 
azonban a börtönőr azon rideg megjegyzése lohasztotta le egy­
előre. hogy a megvalósulással várni kell addig, inig a férj is 
mostani zártkörű helyzetéből kiszabadulva, a boldog viszontlátás 
mámorito pásztoróráinak örvendhet.

Az apánál, mint erős elhatározása és akaratú férfinál azon 
eltökélt szándékban mutatkozott a nagyreményű csemeténél gya­
korolt jótékonyság feletti jóleső érzet, hogy mihelyt a rég nélkü­
lözött itthoni levegő élvezetéhez juthat, legott kötelességszerü 
látogatást teend a Neumann ezég üzletében és ha sikerüiend 
neki oda behatolni, a mi valószínűleg az éj legcsendesebb és leg- 
néptelenebb időszakában történik, és Így nem valószínű, hogy 
akkor es ott Deutsch úrhoz személyesen szerencséje lehetne, ha 
mái névjegyét nem is, de legalább is kézjegyét és nyomát a 
Wertheim szekrényen hagvandja.

/
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Kortesut a polgármesterségért
— Dráma.

SZEMÉLYEK:
Komlóssy Arthur 

Xemmameluk János.
1.

Különböző ronpu és felekezeti vendég.

I-Hö jeledet, 
korles, Komlóssy

dongó

Komlóssy (oldalba üti Fogdbeszádvt): Mi a fészkes fené­
nek jöttünk mi ide hél

Fogdbeszády (ijedtében beleesik a káposztás tálba) • Azt 
en is szeretném tudni.

Komlóssy : Menjünk.
(Elindulnak, bent Mameluk Matyi túsztól mond az uj polgár- 

mesterre.)
Komlóssy (elkeseredetten) : Füst van, ezek az emberek 

í ''észegek és sok köztük a zsidó .'
, (Mindketten eltűnnek.)

Fogdbeszády Menyus Korles, Komlóssy Arthurnál csíkozik,
Fogdbeszády : Azt a fűzfán fütyülő árgyélusát ennek a 

‘‘gr,ek- 11,1 van azzal a polgármesterséggel V
Komlóssy (busán) : Mi van, mi van ? Ki tudja azt meg­

mondani, szívben - illetve a bizottsági tagok lelkében mi él»
Fogdbeszády: Ismét ez a rezignáezió. Fel kell köttetni 

mindenkit, a ki ellenünk regél. Kel kell köttetni az ellenzéket az 
újságírókat, kivéve Hudnyánszkyút a Sz._g. főszerkesztőjét,’ fel 
az egész világot. Mindenki gyanús nekem a ki él.

Komlóssy : Hali hurutot kapott Kolozsváron. Nem működ-
hetik.

Fogdbeszády (a hasára csap) : Hat itt vagyok én Kite, 
kérem a nyakát mindenkinek a ki ellenünk dolgozik 1 Most pedig 
nézzünk az után a miből élünk !

Il-ik jelenet.
(Bundába és kendőbe csavarra kortesutra indulnak. Mameluk 
Matyinál disznótor van. Mindenki részeg már, mikor Komlóssy 
Arthur és Fogdbeszády megjelenik. Füst és egy pár különböző 

felekezeti vendég van jelen.)
Komlóssy : ) , ..
Fogdbeszády : ) ^jon isten jó estét.
Mameluk Matyi : Hozta isten kedves főjegyző ur. Mán 

mink ugyan részegek vagyunk, de hát ez ne kunérozza az urakat.
Komlóssy : Az nem baj, borban az igazság.
Fogdbeszády : Na hát ha borban az igazság — akkor kire 

szín az Matyi bátyám ? Maga nagy inameluk.
Mameluk M. : Igaz. hogy én nagy mameluk vagyok, de az 

is igaz, hogy a pógármestert titkosan választjuk. Hát os'ztég, hogy 
borban az igazság, éljen Kovács Jóska !

Komlóssy : ) .... . ,Fogdbeszády :' (fcláJuinak )
Mameluk Matyi : Usztég ne gondolják, hogy csak én sza- 

'llzok *6Y- Dehogy csak én. A Lakács komáin, a Sipkei komám, 
a Nagy Jankó komám is, pedig azok mind bizottsági tagok.

Nemmameluk János : Hát én ? (Nagyot üt az asztalra, ugv 
nogy a boros kancsó Fogdbeszády képébe esik.) Hát én? Én i 
'cmini sem vagyok ? Fin nem szavazok Kovács Józsefre »

H
-• 1 Különböző rang és felekezeti vendégekS. I e

1 Nagyon lármázni kezdenek. Jó bort ittak.) És mi, és mi. 
'ütik az asztalt) hál mi kire szavazunk! Mi nem Kovács Józsefre ? 
De nagyon is arra ! Éljen Kovács József.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Masdassák meg légi­
det, mint a Kóródi Lutz 
oreságt oz arszágjölésen!

— 0 te hatodon építsenek 
fül a lelenczházot !

— 0 debreczenl „Szobod- 
ság“ ójságnak ledjél te o pal- 
gármester gyei ültje !

— 0 szobodelvőpárt tiszt- 
ojitu lakomáin lelkesedjed te 
oz ősztől olott!

— Tortsod te szobod elü- 
odást o holálböntetés ellen 
oz okosztufád olott !

— Oz ledje o te jönöröségcd, hód noponto két 
órát sétáljod a színház odvorán o trotoáron !

— Fájdolomal szüljed o te mogzotodat, mint o 
..Szobodság1 ójság oz üvé tisztojitási vézérczikeit!

— Ledjél te éhes, mint o torkos és táplálják légi­
det ígéretekkel, mint o Lokács miniszter oreság oz 
üvé tisztviselüit !

— 0 pei’so soh háreméből kimostrált hüldjek kö­
zül váloszszái te mogodnok feleségt!

jávol
Ledjél le megelégedve o királi ödjész kaszt-

A jégen.
(Megtörtént.)

Bakfis: Képzelje csak Béla ma elbuktam. 
Béla : Ily fiatalon ?
Bakfis : Menjen in aga szemtelen.

Eladási hirdetmény. Az Arany Bika szálloda bérlő társaság ezennel közhírré teszi, hogy 
tulajdonát képező összes vendéglői, szállodai és kávéházi berendezések 
és felszerelések, u. m. márvány-asztalok, székek, tükrök, szekrények.

--------------------------------ágyak, ágynemüek, szőnyegek, függönyök, asztalok, fotelek, pamlagok
'Zoval mindennemii felszerelések és bútorok f. évi deczember hó 10-ikétöl fogva mindennap délelőtt 9_12-1"
es délután 2 —ő óráig az Arany Bika szálloda épületében megtartott önkéntes árverésen darabonként vagy kis” 
-ebb nagyobb mennyiségben készpénz fizetés ellenében a legtöbbet Ígérőknek fognak eladatni.

A megvásárolt és kifizetett tárgyakat vevők jogosítva lesznek azonnal birtokukba venni és elszállítani. 
Az eladásra kerülő tárgyak leltára a szálloda épületében levő irodai helyiségben addig is bármikor

megtekinthető.
Debreeeen. 1902. Detnember 2-án U Arany Bika szálloda bérlő társaság.
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Bugyi Sándor
debreczeni tulyigás viselt dolgai

Ahogy belöttyentek két féllitrit Komin Jankónál, 
eben jön befelé három tót leginy, de kegyetlen mosza- 
tos füvei, oszt mihint leülnek, mingy elkezdenek acsar­
kodói valami tót nótát a derőtrúl. meg az ablaküvegéül. 
Na mán ennél még a repett fazik is szebben szól 
mondok, aval tüstint fel is kerekettem az asztal mellől, 
hogy mondok mengyek én Nagy Lajos urho a I’éter- 
fiára, mer mir azír, hogy ü kigyei me ojan egy érví- 
nyes kocsmát recscsentett a szabacscság czoborho, hogy 
a mán csak döfi. Mir ojan italt, hogy az embernek 
még a file is mozog tüllc. inig bécsorgattya a szikatt 
kebelbe.

A múlt héten is ugv béruganyoztam ü kelminél, 
hogy vaddisztónak kipzeltem magamat, oszt mindegy 
erővel kiakartam bontani a pohos Csokánnak a hasát 
az agyarammal, csakhogy a görcs huzza össze a keze 
szárat, kiütötte a leghegvessebbiket egy árva tö^yfaval 
saját őszintén, így oszt elment a kedvem a harapástól. 
Ezir még a kődökire térgvelek, ha a jó Isten illet.

Na élig a hozzá, hogy ainmint mengyek a Péter- 
fián, oszt mán máj hogy a színhejjre nem írtéin, hát 
eben fekszik a kocsma előtt egy bíirnadrágos csorvasz 
a hó tetejin. Mán mondok köszönök néki egv szeren­
csés jó estét, hozzá lípek. hát kit lát a szemeim, abbiz 
Suba sógor saját őszintén.

Hé. sógor mondok, mír feküttél ide, hisz én akar­
tam oda feküdni. De a sógor egy szó nem sok annyit 
se szavaz, még ászt is lassan inongva.

Elkezdtem tapogatni, meg se mocezan, kezdem 
tarkózni felfelé ; áj ja ; az ínyire pakolok egy szivar ví­
gét- nem rágja ; de mán ennek ecsepp jó kedve sincs, 
igy magamba. Mán ippen bé akarók lípni a koesmaaj- 
tón segicscsíg eránt, hát Gülükk ur a bábák botossá

ROSENBERG EMIL
áruházában

BANKPALOTA, (orsó mellett,

ehen nyuttya kifelé a nyakát a bótajtón, egy bábát le­
sett. Mondok jöjjík mán Gülükk ur. ne bábázzík ekkí- 
csínnyég, támaszszuk fel Suba sógort, mer aszongya 
hogy meghótt.

— Csak nem ette meg a fekí, aszongya.
— De a biz Istók úgy niz ki, mintha ki se nízne, 

oszt hogy a szája is el van tálva, nem lom, nem sza­
lad i ki belőle a Illek !

Od I jött Gülükk ur oszt ü is elkeszte piszkálni a 
sógort, de nem írt a semmissé. Mán vigyük be a kocs 
mába. mondok, aval csakugyan a dereka alá nyúltunk 
a sógornak, o-zt vittük beleié.

A vendigek m ■ jd az abl tkon ugrá t ki ijjellibe. 
mikor a hóit embert megláttak, de mink ..mi ne n 
altunk semmit, ha vígig fektettük az asztalon, oszt 
ahogy vígig nyut'xuk, eben ül fel a sógor, oszt aszon­
gya hogy ugy-í m hez vótam ?

Ó hogy az én jo Istenem fagyasztott vóna a jardá 
nvos küllő, hogy tigedet használna Nagy ur czobornak 
hat te még czípcheted itt mag idat véltünk na megájj, 
hajjá 1 meg még ecczer. ha elhiszem, éngeinet nem te­
szel többet Iává, de még Gülükk urat se.

Aszongya Gülükk ur, ki itt a lú ?
De mán erre hertelen még szólarii se tuttam, mer 

Suba sógor elkezdett mutogatni, hun én rám, hun 
Gülükk urra.

Na mondok, hát kellett e Gülükk urnák, hát csak 
jobb lesz. ha belenyugszunk a sógor vileininyihe, mer 
ü kelmi okos ember, csak nyíha nagy szamár, oszt 
mink meg jobb lesz, lm senkinek se szólunk a sorrul.

Nagy Lajos öcsém aut megmagyarázta a sógornak 
a fel való fordulását, mm- aszongya dil uta ippen 
tizenkét féllitrit kiidött be az ing alá, oszt e miá ment 
ki a lábábul. meg az elinijibül a siker.

De mán eszlet magam is megporóbálom, mondok, 
mer még annyi nem árthat meg egy magyarnak. Aval 
elkesztem a poróbát, oszt a sintér huzza a gyepre a 
sógort, lefűzött, mer hajnalba ü vezetett haza, máskípp 
én váltam vóna kü-czoLorrá.

Garantirozatlan hírek.
(<*>) Sajnálatraméltó bírói tévedés áldozata lett 

a főispán, mikor a múlt héten a szabadéivüpárt pol­
gármesteri lakomáján azt az ismeretes beszédet mon­
dotta a szabadelvűséiről. Ö ugyanis megkívánná a vá­
rosatyáktól, hogy a város ügyeinek intézésénél tegyék 
félre a pártérdekeket, és íme ö. a kinek a pártokon 
felül kellene állania, maga megv elő! „jó“ példával a 
pártérdekek vezetésében ! Vagy talán ott a tökéletesség, 
a hol a szabadeivüpárt lakomázik ?

I* A magyar tudományos akadémia rendkívüli 
teljes ossz -s ülést tart még karácsony előtt, melynek 
egyetlen targya ieend Rudiim• Budapest székesfővárosi 
főkapitánynak s a belügyminiszternek a tudományosság 
és közművelődés terjesztése körül rendőri ka hatalom­
mal szerze’t érdemeik elismeréséül tiszteletbeli tagokká 
leendő megvál isztása. \ álasztás után a miniszterelnök 
a megválasztottak tiszteletére diszlakomát ad.

a karácsonyi ajándékok gyönyörködte tő halmaza közt

szenzácz ós modern 
játék tárgyak kaphatók. ^

Fonográf. (Távbeszélő) arisztonok. gyermek 
reformszékek

\ \ v\ \ \ \
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Két kenyér.
(Szomorú jelenetek.) 

SZEMÉLYEK:

Izsák és Iezig sopánkodásai.

V._; 1"?

Izsák : Iczigvmkén, von nekem ed kitűnő eszme ! 
Yálasszónk meg o Fnászt péndzögyigazgatú oresá»t 
tiszteletbeli zsidunok.

Iezig: Nüs, és miért ? Hiszend ü nem sinálto 
sémi dicsüségt o mienk érdekünkbe !?

Izsák : Süt ellenkc/.üleg. Felfagjo épitetni oz ár­
verési sornokot és ozzol pampásan elümozditjo o tallu- 
kereskedistül oz üvé fargalmát/

Iezig : Oz új árverési somokba liczetáljnok el o 
te bürödet !

Izsák : Bízom, bízom, lezigemkém, nodjon jars an 
szolodja oz idd ! Már nem sakáro itt leszi o deczember 
hoszonketü és osztót én sojnáiak o legjabban.

Iezig: Mi küziid neked o deczember hoszon- 
ketlühöz ?

Izsák ■ Hód mi küziim hazzájo ? Hát oz o küzüm 
hazzájo, bőd okkor vége tagjo leni o vosóti vendéglü- 
ben oz indjenes pártvocsoraknak !

Aomlóssy Arthur,
Az ingyen kenyéri
A csábító kenyér, (A polgármesterség.)

I. jelenet.
Az igyenkenyér (Rongyos ruhában): Nagyságos 

uram mesmeg itt vagyok. A Csicsogón, a Tóczós, a 
Csapó, Téglás kertben 5-től 60 évig nagyon várnak már 
reám. Ruházzanak csak ÍVi mint tavaly, oszt meglátja, 
hogy fogjak áldani magukat.

A csábító kenyér. Arthur, csak nem hallgatsz 
ennek az embernek a szavára. Hiszen te engemet akarsz 
enni nem sokára. Akkor pedig nem állhatsz ki a város­
haza alá ezt a kóczos, rongyos ingyenest osztani.

Komlóssy (Rettenetesen habozik).
Az ingyenkenyér : Nagyságos ur, hallgasson meg.
A csábító kenyér: Polgármester ur vigyázzon. 

Én nem mondok semmit, éu nem szólok semihit; de 
azt kijelentem, hogy a ki engem eszik, az nem áll ki 
a városháza kapuja alá — a rongyosok közé. Egy sze­
rény főjegyző megtehette ... de te.

Komlóssy (dönt): Mihály, lökd ki ezt a rongyost 
innen.

Mihály. (Megjelenik az ingyen kenyér repül.)
II. jelenet.

(Idő deczember 23-ika, személyek a kik voltak)
Az ingyenkenyér (szomorúan): Nagyságos úr­

imért lökött ki. Látja, látja.
Komlóssy: Miért löktelek ki, mindjárt megfelelek 

reá. (Csenget). Mihály, a c-sábitó kenyeret szólítsd 
csak be.

Mihály: Tekintés ügyvéd ur nem lehet. A csá­
bitó kenyér ép az imént izente, hogy mától hat esz­
tendeig Kovács József ur kamarájába vándorolt. Csak 
úgy ni — aszongya, hogy vicczböl.

Komlóssy : Isten veled — gyönyörnek sok lett 
volna (sírni kend).

(A függöny szomorúan lehűl.)

Iezig : Te, Izsák, ho te már gyárad mogodat o 
szobodelvüpárltul oz üvé pártlukomákro, mandjál meg 
nekem bizedolmosan, s a kódján palgárrnester lesz o 
A ti ml ussy oreságbul ?

Izsák : Nü, osztat nem todok. de oz oz edj bizemos 
hodj ü oz okorjo lenni.

Iezig : Bábuid o ki vogy 1 Hiszend én is okornám 
megnyerni oz asztálvsorsgyátéktul o fünyereméngyet, de 
ho nem lehet !

Izsák : Nü, hát ü is éppend úgy okorjo palgár- 
mester leni, de ho nem lehet!?

Diri Dongó üzenetei.
H. Lapunk újévig lehetőleg kétszer hetenként fog megjelenni. 
B a. beküldője. Köszönjük a küldeményt.? Sikerült, minta 

múlt heti. Ki ön és merre van hazája ? Kérjük szives látogatását.

Kiadóhivatali üzenet
Hirdetőnek.

A beküldött hirdetést a felajánlott összegért nem 
közölhetjük. A mi lapunk népszerű és elterjedt lap és 
előállítása tetemes költséggel jár. Ezért nálunk mégis 
fizetik a hirdetés árát. Tessék különbséget tenni elter­
jedt és kevés példányban megjelenő lap között.

Karácsonyi ajándéknak
HARTH G. műtermében l.e-zülnek LW olyan olcsó árban, a h
r gyök kénes.

yyg" olyan olcsó árban,
Tisxtelettel

művészi kivitelű nagyítások, 
mint : Platin. Aquarell, 
IMS Pastell stb. csakis 

a hogy helyben kizárólag csak én

HARTH G. fényképész.
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Mindenütt kapható

IN SS CSimm

nélkülözhetetlen fog-créme
ii fogakat tisztán, fehéren rgeszse

gesen tartja.

Hol szórakozzunk vasárnap este? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Bácz Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyt. Korona a la Pilseni

sapolás, karczos-bor literje 28 krajczár.

BIHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigvó“hoz 
Uebreczenben. Ajaulja: Harmat arczporát 
(pouder) mety keszilmeny üfle színt kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontja az arczoort. kuüiiő 
illata, teljesen ártalmauan volta, valamint 
finomsága altat vetekedik bármilyen an-z, vagy 
rizsporral Jói tapad S Igen J01 led. A Harmat- 
Lrénie & Harniat-szappannai együtt használva 
az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megvóia a 
megranczosodastol. (Kapnató 3 színben, teuer 
rozsa 8 creme színben) minta doboz harmat 
pouder ára oü hilér, (pamaescsai 6U áttér > 
Aagy doboz ára 1 korona ÜU bd. Ajánlja to­
vábbá: Berlini lettponder (3 fele sszmben) kis 
doboz ára4UÍÜ„ nagy araikor, sl kor. tiUlil.
v elutin pouder (3 lete színben) kis doboz hu lil] 

nagy doboz 4 korona.

jl’ Pártoljuk a hazai ipart I

I férfi és fiú ruhák |
& legolcsóbban beszerezhetők X

... . , . _ , ;«iGrünfeld
<$► férfi ruha üzletében Debreczenben

I Kistemplom-bazár
W.
3
S

X

fi) Legmagasabb helyről kitüntetve 1890

5 II. Vilmos német császár által kittinteivVilmos ném 
Ezredéves kiállításon

Felhívjuk a „Dongó“ mindazon olvasóit, a 
kik nem bejelentett előfizetők, hanem állandóan 
a lapkihordóktól vesz.ik a lapot, hogy pontos 
czimüket tudassák a kiadóhivatallal (Miklós és 
Iskola-utcza sarok 1. sz.), mert mindazok, akik 
czimüket tudatják, ingyen megkapjak az 1 ÍH»3 
évre szóló „Debréczeni Képes naptárt.“

Czilinderkalap kora.
Elkövetkezett a czilínderkalapok korszaka, amikor í 

sorra kerülnek az újak mellett a régiek is. Békés 
Lajos helybeli népszerű divatain kereskedő erre te­
kintettel egy külön osztályt rendezett be. a hol nem 
csak kifogástalanul kivasaltalak a használt czilinder- 
kalapok. hanem újak is készíttetnek, sőt divatját múlt 
ócska czilmderek divatos formájúvá átalakíttatnak Te- 
kintettel hogv ez a helyi ipar fejlődését is jelenti 
ajánljuk Békés Lajos kalapos műhelyét a közönség

Állami ezüst érem

IT< limn it
■ ió -un ni H

890-ben. S

ave 1901-ben. ( (
tol
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ÉKSZERÉSZ
Legszebb újdonságok karácsonyi ajándékokban. |
Jutányos árak. Képes árjegyzé kívánatra igyon. 1

Saját órás. aranyműves és vésnöki műhely •<
Kívánatra választékok küldetnek. Telefon szám 59. (Ó

Békési ..PRÍMA

figyelmébe.

Mit vegyünk férfiaknak karácsomra ? ? Ha­
tározottan legalkalmasabb ka­

rácsonyi es újévi ajándék egy szép. valódi tajték-pipa 
vagy szipka, melyek rendkívül nagy választékban é~ ju-

-k,aphatÓk ;l legjobb hírnévnek örvendő 
Schwartz Daniel művezető vezetése alatt levő tajték-pina 
metsző üzletben, mely eddig a Bikában létezett és ez 
idő szerint a városházával szemben a „Debreczen kör­
csarnok mellé helyeztetett át.

OlcjSó karácsonyi vásár1.

házikenyér sütöde

DEBRECZENBEN
Sütöde telep: ffliklós-u. 35- (Falk-ház.)

Föelárusitó hely november 1-től :
ZPia.CZ-U.tczn 9 fi Szikszay ház a na«v* tőzsde mellett,

f íok elárusító helyek Simonffy u 2 és 18 sz. vassátrak 
bol ma és mindennap az okirnsitások történnek.

Köröndi Sándonné és Társa.

és aczéi zsebórákban i s\ 
eol,e t*nczok, szivek keresztek =tb.. a'

Óra ékszer és optikus üz
\, . n ; y 1 3- sz a nagytemplom jobb oldalán, u ahi ha,1, íe,SZere t rak!=-romat fali ébresztő, a lég- 

szinti lnga és valódi schwciczi férfi, női
' . , karátos arany gyűrűk füeeök nvak
egjutanyníabb arakon J bS°k nya.K

\ \
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Örvendetes jelenség. hogy reklámmal silány árut neralebet 
a forgalomban állandón mcgtartam. mert a közönség mai felvi 
lagosoduttsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet Er-e 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franczia módszer szerűit készített kitűnő Pármai iboya szappant 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s ,,„y 
újabb módszer szerint hozzáadott lif.rfinomitó s üdítő szerrel ké- 
szitve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szorít. Rendkívül szelíd hatásánál fogva legérzékenyebb arezbö- 
rttek is nagysikerrel használják. 1 ,1,-h. 80 fill., drl). 2 k 20 f 
Készítője : Szabó Béla gyógyszerész, pipercszappangyáros MiskoD 
uzon. Raktárak Debreczenben Tóth Róla 
Kálnai lapót üzletében.

gyógyszertárában és

úgy ebédlő, haló mint dohányzó avagy 
társalgó szobák teljes berendezéséhez,

mint egyes kiváló darabok
alkalmi meglepetés tárgyakul

a legpazarabb választékban

és kir. udvari szállítónál kapható 
elöiivös árakon.

Eladó búzatermő föld.
Debreczen közelében Halmazajváros rs llajdtibü- 

szörinénvin-z ís küz.ia t'.■ k\ >•. iii:ntvg\ 600 kai hold .eg- 
kitünöbb búzatermő föld kisebb nagyobb részletekben 
(akár egy holdankénti

eladó

A fizetési kitételek nagyon előnyösek'.
Bővebb felvilágosítás dr Lukacs Emil ügyvédnél 

(Debreczen. Piaez-uteza 88. sz. a.) nyerhető.

A híres es a Dreytus-purben tanúsítót; magatartása folytán 
világszerte ismert franczia regényíró Zola Emil tudvalévőiéi kom 
rég széngázmergezés következtében balt meg. Sajnos ho-v ke­
vesen tudják, miszerint évente számos ember esik áldozatul a 
széngáznak, mert különben jobban vigyáznánk arra, ho<ry minden 
kemény állandóan jó léghuzammal bírjon, ha hasonló balesetektől 
megkímélve akarunk lenni. Ep most, midőn a I-Ire a kály­
hák és takarékhelyek helyreállittatnak. figyelmeztetni kívánjuk 
a t ez kozőns get arra, hogy nemcsak arra kell ügyelni, misze­
rint a kályhák és kémények időről-időre jó 1 ghuzamrnal bírjanak 
huncm minden ház- tulajdonos a házban
lakó emberek ordeke- ben k,-ltolo,igének
kell hogy tartsa a | 7 . l ... g k ménvek huzatját
kém ny toldo ál- I flaiai3. | kuimazása ,ltal ál„
landoan biztosítani, mert bármilyen .jel
húz i> ;t kemény, ^ szeles időben, zápor-
esőben es hirtelen hőváltozásoknál mégis elromlik, ha jó kémény- 
tóidéval védve nincsen. Minthogy a kémény to’dók gyártása té­
rén igen sok értéktelen gyártmány létezik, ennélfogva t. olva­
sóinknak a legelterjedtebb kétnény-íoldók, h valódi Johnsch-féle 
„Schmetterling“ védjegygyei ellátott kémény-toldókat jelöljük me» 
melyből már 140.000 drb. kelt e1. Ezen kemény toldók helyben 
Lukács Vilmos urnái IHatvan-11.) kapható, a ki különös bajjal járó 
esetben szives készséggel és díjtalanul tanácscsal szolgái.

Liegolesóbb bevásárlás.
Ajánlok u karácsonyi és újévi ünnepekre karácsony- 

tara való diszezukorkákat, alkalmi ajándékul díszdobozok 
csokoládé es salon czukorral töltve, színházi ezukorkákat, 
házi lekvárt, friss darált mákot, diót, számozott liszteket
ösmert jóminőségben. TÍSZta datált kávé 8 V6VŐ jeltil- 
leteben darálva Disznóölésre igen szép egész szemű rizs 
... k0 e,s rlarált 8(1 12 kr., saját felügyeletem alatt készült 
tort fűszerek, 1 kiló nyers kávé 1 frt, naponta friss élesztő. 
1 liter sálon petróleum 12 kr.

ROSENTHÁL SÁNDOR
csemege üzletében

Csapó-utcza 16. szám, I. kerületi 
rendőrség épületében.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
mentve: Schwaueu-Apotheke,Frankfurta 1.Epilepsia.

Megérkeztek
a legmesszebb menő igényeknek 
is megfelelő feitünö szép

karácsonyi ajándék tárgyak
a Blau Lipót és Fiai

UTÓDA
előnyösen ismert ékszerész ezéghez, hol szolid és 
előzékeny kiszolgálásra legnagyobb gond fordittatik.

Lakatos műhely áthelyezés.

-sfíF ' t^debreczen.^

eizlsr Mór
nmlaka tus

7-

Tisztelettel tudatom, a 
n. é. közönséget, hogy 7 
év óta fennálló vállalato­

mat Beáiskoa-utczár

május hó 1-től
megnagyobbítva

Deák Ferencz-ntcza
22. SZ. alá helyeztem át.

Elvállalok e szakmába vágó munkákat, — 
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési munkkat.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, Ígérem, hogy a jövőben elvem csak 
az lesz, hogy jó és pontos kiszolgálással bizalmát 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök.
Költségvetés bérmentve.
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Karácsonyfa díszek
a legolcsóbban beszerezhetők

Allemann Ottó-féle
Egyház-tér 5. sz. alatt levő czukrászdájá 
ban, a hol nagyválasztékban kaphatók mindennemű
franczia csokolád bonbonok, friss és ízletes teasü 
temények, tábla és Kngler-sntemények. A karácsonyi 

és njévi ünnepekre ajánlja finom diós patkóit.
melyből rendkívül olcsó árakon bocsátom a n. c. közönség 
rendelkezésére. Mindennemű megrendeléseket lakodalom és 
mulatságok részére elfogad, melyeket gyorsan és pontosan 
eszközöl. — A n. é. közönség szives pár:fogását kéri

tisztelettel AXiIjEMANKT OTTÓ.

Öt koronás tallér a kenyérben.
A békési „Prima“ házikenyér-sülöde vezetősége tudomá­

sára hozza a t. közönségnek, hogy deezember 1-töl mindennap az 
eladásra kerülő kitűnő házikenyerek egyikében naponta egy

5
 koronás tallér lesz (pergamentpapirba göngyölve) bele­

sütve és felkéri azon tisztelt vevőt, a kinek a talléros 
kenyér birtokába ju , hogy azt t nyleg megtalál a, — a 
„Dongó“ szerkeszt őségénél ellenőrzés" vegeit bejelenteni 
szíveskedjék.

Ezúttal tudatjuk, hogy az általunk nagy gonddal 
termelt kitűnő házikenyér a következő helyeken kerül naponta 
eladásra :

Főüzlet Piacz-u. 26.. a nagytözsde mellett.
Elárusító helyek : Kis Czegléd-utcza Goinbácsy Sándor- í 

nál, Csapó-ulcza végén (Árpád-léri Pósalakvnénál, Hatvan- es I 
Bethlen utcza sarok Szinetár Sámuelnél, Homókkert-u. Ifj. Külöp 
Ignácznál, Késes-utcza özv. Borosnénál. Péteríia-utcza Rosenthal i 
Mórnál, Ajtó-utcza özv. Bodánénál, Mester-uteza végón Fridm.m- ! 
nál. Kandia-utcza Wolff B.-nél, SimoniTv-u. 2. és „'8. sz. vassátrak. 

Magunkat a tisztelt közönség b. figyelmébe ajánlva
tisztelettel

a békési , Prima házikenyér-sütöde vezetősége
(Miklós-utcza 35.)

Arany érem!
Kárpáti mellszörp

Arany érem!

Köhögés ellen
mell- és tüdőbetegek részére.

Ezen szörp mell- és torok-bajoknál, elnyálkásodás, rekedt- 
seg, idült hurut, inger és szarnárköhögós, mdiéz lélegzés, tüdő- 
vesz, továbbá általános és gyomorgvengeségnél legjobb siker­
rel használtatik.

A mellszörp gyermekeknek is adható 
Kgy nagy üveg ára 1 korona 60 fillér, ,-gy kis üveg 1 korona.

É®" Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a Magas-latrán található gvó'-víiivek- és 

gyökerekből készülnek, szintén legjobb sikerrel ' 1,"«„altatnak 
a fentebb felsorolt betegségeknél. Egy doboz ára 50 fillér.

ÉSS" Kárpáti melltea
Egy nagy csomag SO fillér, egy kis csomag 40 fillér 

Szinten kitűnő sikerrel használtatik a fentebb felsorolt hete-- segeknel. r
Valódi minőségben kapható a készitő molnár Linót \ -v- 

szerésznél Kassan. Debreczenben: Tóth Béla gyógyszertárába
szertárába!U| Dr’ B8tíschnek v- EmU- Kihalovits' Jenő gy. c .

! ©©©©©-©©©© ©©©©©©-©©e®

1 Kosfcua Jánog ékszerész 1
DEBRECZEN, ©

© Széchényi utcza. a reí kistemplom mellett ©
^ Legolcsóbb bevásárlási forrás ©

© karácsonyi és más alkalmi vételre ©
® mindennemű arany és ezüst ékszerekben, férfi ©
© éS női Zsebórákban. Bármily magas igényit megren- © 
© delésn.1 teljes megelégedést biztosítok a n. é. közönség űp) 
0 nek. - Ajánlom magam a n. é. közönség b figyelmébe. ^

Van szerencsém b. tudomására hozni, högv
Schvartz Vilmos butorgyáros úrtól kiléptem 
és hely he n Török Bálint utcza 4. sz. alatt egy a
m;ii kornak megfelelő r

PT kárpitos műhelyt
rendeztem be, hói minden e szakba vágó munkákat n.
m. szalon garnitúrát ebédlő díványt, matráczj 
ottomány és roletta készítését, úgyszintén szoba 
díszítését, függöny feltevését pontosan és jutá­
nyosán elvállalom.

Kérve becses pártfogását, maradtam
illő tisztelettel

Glattstem Ignácz,
kárpitos és diszitő.

Ne mulassza el senki, aki fürdőkádat
ko

óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a 
nagyobb választókban stilszerü kivitelben 16 
rónától feljebb kaphatók ! !

\ an szerencsém a n. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy (Arany 
János u.) 13. sz. a. lévő 50 év 
óta fennálló rézműves műhe­
lyemhez egy modern igényű 
horgany . diszmü bádogos 
műhelyt rendeztem he a legké­

nyesebb Ízléseknek
béri--.;.--• megfelelően elvállalok:

Konyha és fürdő­
szoba berendezéseket
vizkeringő kályhával 

ellátott fürdőkádak 
.. Closettek vízvezeték­

hez való fürdőkályhák. Önmükö ülőzuhany
mindenfele (HYGENAI) tárgyak készítését, továbbá : 
készleten tartói, mindennemű üstöket, üstházakat, 
mosó fazekat, szivattyúkat a egjuiányosabb i 
arbam valamint elvállalok jó vizű kutak furrását. j 
fürdő, szeszgyári serfőzdéi és ezukorgyári 
munkákul. Ócska rezet a napi a: szerint veszek.

Midi n erre a n. e. közönség figyelmét tisztelettel : 
(elhívom, egyúttal törekvésemhez szives pártfogását 
kérve, maradiam

tisztelettel Htillliel SiílllllCl
réz- és fémáru telepe.

__ Kölcsön fürdőkádak kaphatók
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GZIMBAIíOM
részletfizetésre is

Hegedű, harmonika, okarina fiAf„ 
harmonika, kerkli, gitár stb. Kitűnő larV-w-s"^' pikula- száj

kellemes hangú hegedű húr

dongó
u

DONOGÁN és SOMOSSY
Knnz József és Társa Utódai

DEBRECZEN, Kistemplom-bazár.
,. „ x ^------ ■*>i* ^ an szerencsénk a nagyérdemű közönséget érto«i

SÄ a0,emler 16 15161 f— j-'e-tékeny

nagy karácsonyi vásárt
rendezünk.

Csakis elsőrendű jó minőségű áruk kerülnek eladásra 
úgymint :

a legújabb őszi és téli ruhaszövetek 
moso bársonyok és velezek. ruha és 
blouz selymek, haraszt-kendő és sálak. 

Szőnyeg, függöny, bútorszövet és pokrócz ágy- és asztal­
terítők.

Úri divatczikkek, kézelők, esernyők, nyakkendők, ingek. 
Normál (Jäger) ingek, nadrágok, harisnyák. 

Határozott árak Előzékeny kiszolgálás.

zenekedvelő közönséget a fentebbi-L-í-V"™“0?: r<‘1K( sokkal jobb mint bárhol és sukkal oil nV,Z-dj"" UoZY
mellett művészies szakértelemmel* JÍVllast felelősség
dók, régi hangs/, rt veszek Ha"g°lást

Tisztelettel :

, komáromi m:....... .
\ an szerenest-nk értesíteni a n. é őröltető és 

daraltató gazdaközönséget, hogy a diószegi utón
a dohánygyárral szemben levő 
újonnan berendezett

„Erzsébet“ malom
in.ikod. -et niegke/dte es ott sima és kereskedelmi őr 
lest. tengeri es arpa darálást jutányos áron és pontos 
kiszolgálás mellett reggeli 5 órától este 8 ig elfogad.

Teljes tisztelettel „Erzsébet“ malom
Weisz Sándor és Társai

Büntettetik
! minden utánzása az egyedül valódi

Bergmann-féle Liliom -/.uppaiinak. livrg-
mann és társa Dresda és Tetsvlmn a E.

Védjegy 2 117 sz.
tiszta, üde arezot, rózsás, fiatalos ki­

nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va 
kite fehér arvzbört képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja su 
fillérért kapható Dr. Botschnek V. Emil 
gy' gys. ertárában és Nagy András 
tvíisnél.

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
___ Gépgyártási Műhely és Vállalat.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

köz-M.'gek gyárak, gazdasaguk és magá- 
ii'-M'k részére, valamint saját készitmé- 
n-11 szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálko/.ik

GURÓ LiŐRlNCZ
kútfúró mester és v llalkozó u;

lefolyása alatt

220-náI több sikerült fúrt 
kutat létesített
Megrendelések eziniemn* Dehre 

V «'trga-utcza 20 szám intézendok.

FÖLDVÁRI L.
Debreczen, Kossuth utcza 1. sz.

Az udvarban.
Előállít és javit saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisibai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanvvilá- 
gitási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is. •

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszem teljes gépberende­

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas. 1-

Villamos újdonságok és műszerek raktára.

Debreczeni Szőlő és Bortermelő Szövetkezet
Simonffv-iitcza 2. szám, Városi bérház.

Bor árjegyzéke.
Érvényes 1902. deczember 1-től.

I Asztali borok :
1 litei Siller....................................................................... go fillér.
1 - Hrmös .................................................................. 60 fillér.
1 , Vegyes asztali......................................................... 68 fillér.

II Pecsenye borok.
1. liter Risling............................................................ ....... flllér
1 » Ezerjó ...................................................... kor. 1.00 „
mo„ Furmint.......................................................kor. 1.00 „
1 1, - Rajnai Rislmg............................................. kor. 1.20

III Csemege borok.
! , liter Muskotály..............................................................go fillér-
1 , „ Chateau Debreczeni................................ i£0r. 1.00
1 2 „ Kadarka félasszu..................................... kor. 1.20
üvegekért darabonként külön lß fillért számítunk, melyeket ugyan 

az árban visszaveszünk.
Debreczen, 1902. deczember hó 1-én.
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Most érkezett! Legczélszeriibb karácsonyi ajándékok. 
Photo-Email képek.

(brostü. medailon nyakkendőtű stb.) Double, ezüst és 
arany foglalatban. Továbbá

Életnagyságu fénykép 6 frt.
Fényképes levelező lapok.

50 darab rendelésnél S kr. darabja. 100 darab rende­
lésnél 7 kr. 500 drb. (i kr.

,,E h I T E“ F É N Y 1 R D A
Debreczen. Piacz u 81

Hallo! Első debreczeni Hallo!

,,kopona“ áruháza
Simonffy utcza 1. sz. (városi bérház.)

A n. é. vevő közönségnek érdekében áll a közeledő
karácsonyi és újévi ajándék
tárgyakat u. in. Emlékkönyv, képes lap, arezkép albumok, 
zenélő darabok. China! ezüst aruk. társasjátékok, üveg 
diszrnü aruk, különleges gyermek játék czikkek minden 
versenyt kizáró olcsó árban beszerezni az Első debre- 
czeni korona áruházban, a hol minden 3 korona bevásár­
lás után egy praktikus ajándék tárgyat adunk.
tisztelettel: REPES és FRIEDMANN.

Kitűnő minőségű
wrférfi- és női czipők ^

2 frt 20 krtól kezdve
gyermek czipők, csizmák, posztó és sárczipők

1 forinttól kezdve
Meleg ALSÓK nők és férfiak részére 60 kr 

Férfi ingek, lábravalók 40 krajczártól.
Női BLOUZOK FŰZŐK. GALLÉR és KÉZÉ 

LÖK NYAKKENDŐK fél árban

SZÉKELY JENŐ és TÁRSA
DEBRECZEN. Főtér 26. szám. a Nagytőzsde mellett.

Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

Rosenberg és (iammer
czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár,
Debreczen. Piacz utcza 2 szám a nagytemplom mellett
Családi singer gép 52 frt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely I
TuShaimozott raktár miatt

nagy Árleszállítás
9

ROZSA LáJQS női felöltő és kalap áruházában
Debreczen, Kistemplom-bazár.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
nn i\ már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.
^ idvki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
M Á ti* |Ug 1 gyógyszertára és illatszerraktara
■ ■ 1 lOV <15 SS «I Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann én Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.
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